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		(see	Psalm	translation	on	the	last	page)
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may	be	employed	on	the
repeat	of	the	antiphon.
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Performance	Notes

-It	is	desirable	that	this"double"	fauxbourdon	be	sung	as	indicated,	but	the	director	should	feel	free	to
adjust	the	form	of	the	Antiphon	repetition	and	verses	as	needed.

-Rubato	should	be	given	to	the	unmetered	portions	of	the	text.	

-The	ends	of	phrases	should	be	approached	gently	with	a	slight	decrescendo	and	ritardando.	

-The	symbol	"	| 	"	in	the	psalmody	is	a	slight	pause	for	a	choral	breath	with	a	descrescendo.	

-Staggered	breathing	is	expected	where	a	breath	mark	is	not	indicated.	

—————————————

Translation	of	Antiphon	&	Psalmody

When	the	Lord	saw	the	sisters	of	Lazarus	weeping	at	the	tomb,	he	wept	in	the	presence	of	the	Jews,	and
cried	out: 	Lazarus,	come	forth;	and	he	came	forth,	bound	hands	and	feet,	who	had	been	four	days	in	the

tomb.
John	11: 	33,	35,	43,	44,	39

Ps.	129
1.	Out	of	the	depth	I	have	cried	to	thee,	O	Lord:	Lord,	hear	my	voice.	

2.	Let	thy	ears	be	attentive	to	the	voice	of	my	supplication.	
3.	If	thou,	O	Lord,	wilt	mark	iniquities: 	Lord,	who	shall	stand	it?	

4.	For	with	thee	there	is	merciful	forgiveness: 	wherefore	thou	art	feared.	
5.	Sustain,	O	Lord,	sustain	my	soul	in	thy	word;	

for	my	soul	hath	hoped	in	the	Lord,	as	the	watchman	counts	on	daybreak.	
6.	Let	the	watchman	count	on	daybreak,	and	Israel	hope	in	the	Lord.


